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Calore del legno,
resistenza,
facile pulizia,
ogni pezzo 
diverso dall’altro.

The warmth and strength of wood, easy to clean, each 
piece different from the next. / Chaud comme le bois, 
résistant, facile à entretenir, pas une seule pièce n’est 
semblable à une autre.  /  Wärme des Holzes, Belastbarkeit, 
einfache Pflege, jedes Stück ein Einzelstück. / Calidez 
de la madera, resistencia, fácil de limpiar, cada pieza es 
distinta a las demás.
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Come legno vero,
a salvaguardia 
dell’ambiente.    

LIKE REAL WOOD, SAFEGUARDING THE 
ENVIRONMENT.

RESERVE is inspired by old recycled wood, a collection 
which is able to surprise even the most careful eye: every 
listel, with its different veins and colour shades, faithfully 
reproduces the effects of time.

COMME DU BOIS VÉRITABLE, POUR 
PROTÉGER L’ENVIRONNEMENT

Inspirée du vieux bois de récupération, RESERVE est une 
collection qui surprend au premier coup d’œil : chacun des 
grands listels, avec ses veines et ses nuances différentes, 
reproduit fidèlement les effets du temps.

WIE ECHTES HOLZ, UM DIE UMWELT ZU 
SCHÜTZEN.

Für RESERVE diente echtes Altholz als Vorbild, eine 
Kollektion, die auch den Kenner überrascht: jede Platte 
ahmt mit ihren unterschiedlichen Maserungen und 
Nuancen getreu die Wirkung der Zeit nach. 

COMO MADERA AUTÉNTICA, 
SALVAGUARDANDO EL MEDIO AMBIENTE.

RESERVE se inspira en la madera antigua recuperada; es 
una colección capaz de sorprender incluso a la mirada 
más atenta: cada listón, con vetas y matices diferentes, 
reproduce fielmente los efectos del tiempo. 

RESERVE si ispira al legno antico 
recuperato, è una collezione in grado 
di sorprendere l’occhio più attento: 
ogni listone, con venature e sfumature 
differenti riproduce fedelmente gli 
effetti del tempo. 
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formati
superfici

CILIEGIO ACERO
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BETULLA ROVERE ANTICO

formati
superfici

colori4 2 Sizes _ 2 Formats _ 2 Formate _ 2 Formatos 
2 Surfaces_ 2 Surfaces_ 2 Oberflächenausführungen_ 2 Acabados 
4 Colours _ 4 Couleurs _ 4 Farben _ 4 Colores 

13x80 
naturale /  lappato

20x80 
naturale /  lappato
natural/natur/
naturelle/natural

honed/leich poliert/
poli adouc/pulido
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13x80 Rovere Antico lappato

20x80 Rovere Antico lappato
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13x80 Betulla naturale

20x80 Ciliegio naturale
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13x80 Betulla naturale
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20x80 Acero lappato
13x80 Acero lappato
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la ceramica diventa legno
Ceramic becomes wood / Quand la céramique se prend pour du bois /
Aus Keramik wird Holz / la cerámica se convierte en madera / 

13x80 Rovere Antico naturale
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0800531 Reserve Betulla Rett. 20x80
0800532 Reserve Betulla Lappato/Rett. 20x80

0800533 Reserve Betulla Rett. 13x80
0800534 Reserve Betulla Lappato/Rett. 13x80

1 3 x 8 0 / 2 0 x 8 0

naturale / lappato

PEZZI SPECIALI Special pieces - pièces spéciales - formteile - piezas especiales

0800537 Reserve Betulla 
0800517 Reserve Rovere Antico
0800527 Reserve Ciliegio 
0800547 Reserve Acero

BATTISCOPA 8x40
pz x box 24

0800521 Reserve Ciliegio Rett. 20x80
0800522 Reserve Ciliegio Lappato/Rett. 20x80

0800523 Reserve Ciliegio Rett. 13x80
0800524 Reserve Ciliegio Lappato/Rett. 13x80

natural/natur/
naturelle/natural

honed/leich poliert/
poli adouc/pulido
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0800511 Reserve Rovere Antico Rett. 20x80
0800512 Reserve Rovere Antico Lappato/Rett. 20x80

Formato
Size

Format 
Format

Pezzi/sc.
pcs/box
pcs/ctn

stck/kart

Mq/sc.
sqm/box
mq/ctn
qm/kart

Sc/pal.
box/pal
ctn/pal
kart/pal

Mq/pal.
sqm/pal
mq/pal
qm/pal

Kg/sc.
kg/box 
kg/ctn
kg/kart

Kg/pal.
kg/pal
kg/pal
kg/pal

20x80 8 1,23 48 59,04 26,3 1262,4

13x80 12 1,21 54 65,34 25,9 1398,6

IMBALLAGGI E PESI Packing and weight - verpackung und gewicht - emballages et poid - embalajes y pesos

0800513 Reserve Rovere Antico Rett. 13x80
0800514 Reserve Rovere Antico Lappato/Rett. 13x80

0800541 Reserve Acero Rett. 20x80
0800542 Reserve Acero Lappato/Rett. 20x80

0800543 Reserve Acero Rett. 13x80
0800544 Reserve Acero Lappato/Rett. 13x80
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SOLUZIONI DI POSA      laying schemes / propositions de pose / verlegungs schemas / mòdulo de chapar

Reserve Betulla Rett. 12,7x79,4 Reserve Ciliegio Rett. 19,4x79,4

Reserve Acero Rett. 19,4x79,4
Reserve Acero Rett. 12,7x79,4

Reserve Betulla Rett. 12,7x79,4
Reserve Ciliegio Rett. 19,4x79,4
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Fuga minima consigliata: 2 mm per prodotti rettificati, 3 mm per gli altri.
Minimum suggested joint size: 2 mm for rectified items, 3 mm for the other.
Joint minimum conseillé: 2 mm pour les produits rectifiès, 3 mm pour les autres.
Verlegungsempfehlung: mindestens 2 mm Fughe für rektifizierten Produkten, 3 mm für die andere Produkten.
Junta minima sugerida para productos rectificados: 2 mm, 3 mm para todos lo de mas.

ISO 14001

ISO 9001

Grès Fine Porcellanato
Fine Porcelain Stoneware
Grès fin porcelainé
Feinsteinzeug
Gres fino porcelánico

Gruppo di Appartenenza
Class
Groupe d’appartenance
Zugehörigkeitsgruppe
Grupo de pertenencia

secondo 
EN 14411 

Allegato G

BIa GL

	  Simbologia	 Caratteristica 	 Valore Ricchetti	 Valore Prescritto 	 Metodo di Prova

Symbolics	 Features	 Ricchetti’s mean value	 Prescribed value	 Test method
Symboles	 Caracteristiques	 Valeur moyenne Ricchetti	 Valeur prescrite	 Méthode d’essai
Symbole	 Eigenschaften	 Durchschnitts-Werf-Ricchetti	 Vorgeschriehener Wert	 Prüfmethode
Simbologias	 Caracteristicas	 Valor medio Ricchetti	 Valor prescrito	 Método de ensayo

conforme	 +/- 0,6% max	 UNI EN ISO 10545-2

conforme	 +/- 0,5% max	 UNI EN ISO 10545-2

conforme	 +/- 0,6% max	 UNI EN ISO 10545-2

conforme	 +/- 0,5% max	 UNI EN ISO 10545-2

conforme	 +/- 5,0% max	 UNI EN ISO 10545-2

conforme	 <= 0,5%	 UNI EN ISO 10545-3

conforme		  UNI EN ISO 10545-4

conforme	 >=35 N/mm2	 UNI EN ISO 10545-4

conforme	 GBMIN	 UNI EN ISO 10545-13

Dimensione lati
Dimensions-Lenght and widht
Dimensions-Longueur et largeur
Masse-Länge und Breite
Dimensiones-Longitud y ancho 

Rettilineità dei lati
Side straightness
Rectitude des arêtes
Geractlinigkeit der Kanten
Rectilinedad de los latos

Ortogonalità degli spigoli
Corner squaraness
Angularité
Rechtwinkligkeit der Kanten
Ortogonalidad de las esquinas

Planarità
Flatness
Planéité
Ebenflächigkeit
Planeidad

Spessore
Thickness
Epaisseur
Dicke
Grosor

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción de agua

Sforzo di rottura
Breaking strenght
Contrainte de rupture
Bruchkraft
Esfuerzo de rotura

Resistenza a Flessione
Modulus of rupture 
Coefficient de rupture 
Bruchmodul
Resistencia a la flexión

Resistenza ai prodotti 
chimici di uso domestico
Resistance to chemical products
Résistance aux produits chimiques
Beständigkeit gegen Chemikalien
Resistencia a los productos quimicos

Resistenza
all’abrasione
Resistance to deep abrasion
Résistance à l’abrasion profonde
Winderstandsfäkigkeit gegen Tiefenabrieb
Resistencia a la abrasión

PEI V -

≥ 1300 N se spess ≥ 7,5 mm.
≥ 700 N se spess < 7,5 mm.

UNI EN ISO 10545-7


